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1. Product Introduction 

Batteries

Working Temperature

Door Thickness

Material

Unlock Mechanism

Passcode

Fingerprint

Relative Humidity

4 xAA(Sold separetely)

35~50mm

Aluminum Alloy

Fingerprint/Key/ Passcode

100 Sets

50 Sets

<95 %

-30 C~70 C(No Condensation)

1.1 Technical Parameters

1.2 Illustration of Functional Components

Exterior Lock Interior Lock

Battery
Cover

Knob

Fingerprint Reader

Keypad 

Key Hole

Type-C Backup 
Power Port

Display Screen
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2. Product Installation Instruction 
2.1 What’s Included for Installation

b. Interior Lock c. Mounting Plate

i. Interior Lock
Screws

g. Deadbolt/Strike
Plate Screws

j. IC Card

a. Exterior Lock

h. Mounting
Plate Screws

e. Deadboltd. Strike Plate f. Mechanical Key
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2.2 How to Install the Lock

(Cross-bore diameter)
(Door thickness)

(Backset)

2.2.1 Measure the Door Size
Make sure the door has a thickness of 1-3/8" to 2", 
a hole diameter of 2-1/8", and a measured backset size of 
2-3/8" or 2-3/4" with the deadbolt.

（60mm）

2.2.2 Adjust the Length of the Deadbolt

Check your door to see if the deadbolt requires adjustment. 
If the backset is 70 mm, turn the faceplate 180° to extend the 
length.

（70mm）
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2.2.3 Install Deadbolt

Fix the deadbolt with 2 deadbolt screws      and keep it retracted.

2.2.4 Install Exterior Lock

Route the cable below the deadbolt; the paddle must be in 
'horizontal' status.

NOTE:                                            
Do not insert the key during 
the installation.

NOTE:                                            
The deadbolt must be in the 
unlock position, and the 
paddle must be in 'horizontal' 
status.

Retracted

Make sure the word
" UP "is facing up.

g

g

g

Outside Outside



•  Fix the plate with 2 mounting plate screws       .

<06>

2.2.5 Fix the Mounting Plate

• Peel the tape off the mounting board and thread the 
cable through the hole in the mounting plate.

2.2.6 Install the Interior Lock

• Connect the cable securely.
• Turn the doorknob horizontally and insert the paddle 

NOTE:                                            
When pressing the indoor panel against the door, try to conceal the 
wires inside the door or place them in the designated wire-housing 
areas on the indoor panel.

h

h
c

Inside Inside

Inside Inside
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NOTE:                                            
Please use new AA alkaline batteries. Do not use rechargeable 
batteries. Do not mix old and new batteries.

2.2.7 Fix the Interior Lock
• Open the battery cover.
• Secure the lock with 3 interior lock screws       . 

2.2.8 Install Batteries
Place the batteries in position and close the battery cover .

• Turn the doorknob to test if the deadbolt can be smoothly 
extended and retracted.

i

i

Inside Inside

Inside Inside
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Download and install the DESLOC app,then sign in or create 
an account.

Please Scan the QR code below to get the operation 
instructions of the equipment. 

NOTE:
This device has two operation modes, one is stand-alone mode, and the other is APP 
mode; The two modes cannot run simultaneously. When one mode is selected, the 
other mode will be disabled and cannot be available. 
1.If the stand-alone mode is selected: No APP is downloaded, and you can directly 
operate the device; enter the initial passcode "123456" and modify and activate it; 
2.If the APP mode is selected: Please scan the QR code or download the APP in the 
APP Store, and then add the bound device;
3.To switch the operation mode:  Restore the device to factory settings. 

 3.1 APP Download

 3.2 Function

App Store
Download on the

Google Play
GET IT ON
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 3.3 Factory Reset 

In stand-alone mode

Both modes are available

In APP mode
Tap "Settings" ＞ "General" ＞ "Reset Device". To reset the equipment, click "Confirm".

NOTE:
1. After reset, the lock will reset to its factory default settings, reverting the Master 
passcode to 123456 and erasing all User passcodes and User fingerprints;
2. After the factory settings are restored, please change the initial administrator 
passcode immediately, otherwise the motor does not work;
3. After the factory settings are restored, when the battery is reinstalled or the initial 
passcode is changed, the lock will automatically adapt to the door opening direction.
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4. Caution

Please use new AA alkaline batteries. Do not use rechargeable batteries. 
Do not mix old and new batteries.

Abnormal
batteries 
detected. 
Please replace.

The including and included relations of the passcode belong to passcode 
exists. For example, if the existing passcode is "147258", and the new 
passcode is a duplicate passcode if it is set to "14725836"; or the existing 
passcode is "14725836", and the new passcode is a duplicate passcode if it 
is set to "147258".

After installation and power on, pressing the menu key, and entering the 
initial passcode, the lock will automatically adapt to the door opening 
direction.

level



5. Warning Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device should not create harmful interference, and (2) this device must be able to 
handle any interference it receives, even if it disrupts its operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This device should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the 
radiator and your body.

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the distance between the equipment and receiver.
-Connect the device to a circuit that is different from the one the receiver is using. 
-Contact the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE:                                            
This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This device produces and emits radio frequency 
energy, and if not installed and operated as instructed, it could disrupt radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
device result in interference to radio or television reception, which can be identified by power cycling 
the equipment, the user is advised to attempt to resolve the interference using the following steps:

5.1 FCC Caution

We (DESLOC) will not be liable for any of the following actions or circumstances.
The touch screen of this product is made of glass. If this product is dropped on a hard surface or 
subjected to a serious collision, the glass may break. To reduce the risk of being cut by glass fragments 
or cracks, do not touch or attempt to remove broken glass.
This product contains small parts that may pose a choking hazard to children under the age of 3. Please 
keep children away from these small parts.
The product may not work normally due to your own behavior or the malicious act of a third party or a 
low probability of quality problems. Do not attempt to gain access to the house through the window or 
break the door violently, which may lead to property damage or even personal damage. If you find this 
kind of situation, please put safety first and contact DESLOC after-sales team at support@desloc.com 
or its designated staff through other channels in time. DESLOC will offer technical support for you as 
soon as possible and provide you with a replacement if the lock cannot be repaired in time.

5.3 Product Disclaimer

5.2 ISED Statement
This device complies with Industry Canada license‐exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference, and 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES‐3 (B)/NMB‐3(B). 

This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the 
radiator & your body.
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1. Détails du Produit
1.1 Paramètres Techniques du Produit

1.2 Schéma des Composants Fonctionnels

Serrure Extérieure Serrure Intérieure

Code d'acces

Code d'acces

Lecteur
D'empreinte
Digitale

Port D'alimentation
de Secours de
Type C

Clavier Numérique
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2. Description de L’installation du Produit

2.1 Contenu de L’installation

b. Serrure Intérieure c. Plaque de Montagea. Serrure Extérieure

e. Pêne Dormantd. Plaque de Gâche f. Clé Mécanique

i. Vis de Serrure
Intérieure

g. Vis de Pêne Dormant
/Plaque de Gâche

j. Badge D'accès lC

h. Vis de la Plaque
de Montage
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f
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Extérieur Intérieur

Vidéo D'instalation
Numériser pour Regarder le Vidéo
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1-3/8" à 2"

2.2 Comment Installer la Serrure
2.2.1 Mesurer la Taille de la Porte

2.2.2 Ajuster la Longueur du Pêne Dormant

T
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2.2.3 Installer le Pêne Dormant

2.2.4 Installer la Serrure Extérieure

g

g
g

Extérieur Extérieur

Fixer l'itinéraire du câble sous le péne dormant; et la palette doit 
être en état «horizontal».
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2.2.5 Fixer la Plaque de Montage 

2.2.6 Installer la Serrure Intérieure

h

h

c

• Enlever le ruban adhésif de la plaque de montage et faire passer 
le câble dans le trou de la plague de montage;assurez-vous que 
le mot «Trou de Câble» soit orienté vers l'extérieur.

• Fixer la plaque avec 2 vis de la        p lague de montage.

• Connecter le câble en sécurité.
• Tourner horizontalement la poignée de porte et insérer lapal-

ette (Ne pas insérer les batteries jusqu'à ce que l'installation de 
la serrure soit complètement achevéea).

Intérieur Intérieur

Intérieur

Intérieur
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NOTE:                                            
Veiller à utiliser des piles alcalines AA neuves. Ne pas utiliser de 
piles rechargeables. Ne pas mélanger des piles anciennes et des 
piles neuves.

2.2.7 Fixer la Serrure Interieure

2.2.8 Installer les Batteries

i

i
• Ouvrir le couvercle de batterie.
• Fixer bien la serrure à l'aide de 3 vis de la serrure intérieure       .
• Tourner la poignée de porte pour tester si le péne dormant 

peut être étendu et rétracté sans difficultés.

Intérieur Intérieur

IntérieurIntérieur
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Télécharger et installer l’app DESLOC, puis se connecter 
ou créer un compte.

Numériser le code QR ci-dessous pour obtenir le Manuel 
d’utilisation des fonctions de l’équipement.

NOTE:
Le présent équipement a deux modes de fonctionnement, soit le mode indépendant 
et le mode d’APP. L’équipement ne peut fonctionner qu’en un seul mode, si vous 
sélectionner un mode, l’autre mode sera invalide, et ne peut pas être utilisé.
1. Si le mode indépendant est sélectionné: Vous n’avez besoin de télécharger l’APP, et 
vous pouvez opérer directement l’équipement. Entrez le Code d'acces initial «123456», 
puis modifier le Code d'acces initial et activer et utiliser l’équipement; 
2. Si le mode d’APP est sélectionné: Veuillez scanner le code QR ou télécharger l’APP 
dans l’APP Store et ajouter l’appareil de liaison; 
3. Si vous voulez changer le mode de fonctionnement: Vous devez réinitialiser l’équipe-
ment.

 3.1 Téléchargement de l'APP

 3.2 Utilisation des Fonctions

App Store
Download on the

Google Play
GET IT ON

 3. Description de L'utilisation des Fonctions
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Cliquer sur «Settings» ＞ «General» ＞ «Reset Device», si vous voulez réinitialiser 
l'équipement, cliquer sur «Confirm».

Deux modes sont utilisables

Le mode indépendant est utilisable

Le mode d’APP est utilisable

3.3 Réinitialisation D'usine

NOTE:
1. La serrure sera restaurée à ses paramètres par défaut d'usine, le code d'acces 
maître sera restauré à 123456 et tous les  codes d'acces d'utilisateur et toutes les 
empreintes digitales d'utilisateur seront effacés;
2. Après avoir restauré les paramètres d'usine, veuillez modifier immédiatement 
le code d'acces d'administrateur initial, sinon le moteur ne fonctionner pas;
3. Après la réinitialisation des paramètres d'usine, lors de la réinitialisation de la 
batterie ou de la modification du code d'acces initial, la serrure s'adaptera 
automatiquement à la direction d'ouverture de la porte.
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4. Attention

Veiller à utiliser des piles alcalines AA neuves. Ne pas utiliser de piles 
rechargeables. Ne pas mélanger des piles anciennes et des piles neuves.

La relation de l'inclusion de code d'acces et la relation de l'objet de 
l'inclusion de code d'acces appartiennent à code d'acces exists. Par 
exemple, pour un code d'acces «147258», si un nouveau code d'acces est 
«14725836», c'est un code d'acces répétitif. Ou un code d'acces existant est 
«14725836», si le nouveau code d'acces est «147258», c'est aussi un code 
d'acces répétitif.

Abnormal
batteries 
detected. 
Please replace.

Code d'acces Virtuel

codes d'acces

Répétition de 
code d'acces

Lors de l'installation et de la mise sous tension, appuyer sur la touche 
menu, après avoir entré le code d'acces initial, la serrure s'adaptera 
automatiquement pour la direction d'ouverture de porte.

Vous pouvez ajouter des chiffres arbitrairement avant et après le code 
d'acces réel et c'est la fonction de code d'acces virtuel à 16 chiffres.
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5. Avertissement
5.1 Attention FCC 

Nous (DESLOC) ne serons pas responsables des comportements ou circonstances suivants si vous le faites.
L'écran tactile de ce produit est en verre. Si ce produit tombe sur une surface dure ou s'il est soumis à un 
choc violent, le verre peut se briser ; pour réduire le risque de coupure par des éclats de verre ou des fissures, 
ne touchez pas et n'essayez pas de retirer le verre brisé.
Ce produit contient de petites pièces qui peuvent présenter un risque d'étouffement pour les enfants de 
moins de 3 ans, veuillez tenir les jeunes enfants à l'écart de ces petites pièces.
Le produit peut ne pas fonctionner correctement en raison de votre propre comportement, du comporte-
ment malveillant d'un tiers ou d'un problème de qualité peu probable. N'essayez pas d'escalader la fenêtre 
pour entrer dans la maison, de casser la porte violemment, etc. Lorsque vous constatez une telle situation, 
veuillez considérer la sécurité comme une priorité, contactez par support@desloc.com l'équipe après-vente 
de DESLOC au premier moment ou contactez le personnel désigné de DESLOC par d'autres canaux en temps 
opportun, DESLOC organisera une assistance technique pour vous au premier moment, et vous fournira 
d'autres serrures à utiliser en cas d'échec de la réparation des serrures en temps opportun.

5.3 Avis de Non-responsabilité

5.2 Déclaration ISED
Le présentappareilestconforme aux RSS d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l'utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillageradi oélectriquesubi, mêmesi le brouillageest susceptible 
d'encompromettre le fonctionnement. 
l'appareil numérique du ciem Conforme canadien peut ‐ 3 (B) / NMB ‐3 (B). 
Cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation courante dans la section 2.5 du RSS - 102 et 
conformité avec RSS 102 de l'exposition aux RF, les utilisateurs peuvent obtenir des données canadiennes sur 
l'exposition aux champs RF et la conformité. 
Cet équipement est conforme Canada limites d'exposition aux radiations dans un environnement non contrôlé. 
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Cet appareil se conforme à la partie 15 des règles FCC. L’opération est soumise aux deux conditions 
ci-dessous: (1) Cet appareil ne doit pas créer des interférences nuisibles, et (2) Cet appareil doit 
obligatoirement être capable de gérer toute interférence qu'il a reçu, même si l’interférence perturbe 
son fonctionnement.
Tout changement ou modification non explicitement approuvé par la partie responsable de la 
conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur pour opérer l'équipement.

Cet appareil se conforme aux limites d'exposition aux rayonnements émises par FCC pour des 
environnements non contrôlés. Cet appareil doit être installé et opéré avec une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

-Réorienter ou relocaliser l'antenne de réception.
-Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
-Connecter l’appareil à un circuit qui est différent de celui que le récepteur utilise.
-Consulter le distributeur ou un technicien expérimenté de radio/TV pour obtenir de l'aide.

NOTE:                                            
Cet appareil a été testé et constaté conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil produit 
et émet de l'énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas installé et opéré conformément aux 
instructions, il pourrait perturber les communications radio. Toutefois, il n'y a aucune garantie que 
des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil entraîne des 
interférences dans la réception de radio ou de télévision, qui peuvent être identifiées en mettant 
l’équipement sous tension, nous conseillons l’utilisateur d'essayer de résoudre l'interférence en 
utilisant les étapes ci-dessous:
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1. Detalles
1.1 Parámetros Técnicos

1.2 Leyendas de Componentes Funcionales

Cerradura Exterior Cerradura Interior

pila

Juegos Códigopaso

Pila

 Códigopaso

Juegos
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2. Instrucción de Instalación
2.1 Qué Incluye para la Instalación

b. Cerradura Interior c. Placa de Montaje

i. Tornillos de 
lacerradura interior

g.  Tornillos de la ficha
de cierre/ cerradura

a. Cerradura Exterior

h. Tornillos de la 
placa de montaje

e. Cerrojod. Ficha de Cierre f. Llave Mecánica
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2.2 Cómo Instalar la Cerradura
2.2.1 Mida el Tamaño de la Puerta

2.2.2 Ajustar la Longitud del Cerrojo
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2.2.3 Instalar Cerrojo

2.2.4 Instalar la cerradura exterior

g

g

g

Exterior Exterior

• Pase el cable por debajo del cerrojo; la paleta debe estar en 
posición "horizontal".
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2.2.6 Instale la Cerradura Interior

2.2.5 Apretar la placa de montaje
• R`etire la cinta de la placa de montaje y pase el cable por el 

orificio de la placa de montaje; Comprueba que se da hacia 
afuera la palabra "Orificio para cable".

• Fije la placa con 2 tornillos       para placa de montaje.

• Conecte el cable de forma sólida.
• Gire la manija de la puerta horizontalmente e inserte la paleta 

(No inserte las pilas hasta que la cerradura esté completa-
mente instalada).

c
h

h
Interior Interior

Interior

Interior
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NOTA:                                            
Utilice nuevas pilas alcalinas AA . No utilice pilas recargables. 
No usar pilas nuevas y usadas mixtas.

2.2.8 Instalar las Pilas

2.2.7 Fiiar la cerradura interior

i

• Abra la tapa de la pila.
• Fija la cerradura con 3 tornillos de la cerradura interior      . 
• Gire la perilla de la puerta para probar si el cerrojo se puede 

extender y retractar favorablemente.

i

Interior Interior

Interior Interior

Coloque las pilas en su posición y cierre la tapa de las pilas.
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Descargue e instale la aplicación DESLOC, entonces inicie 
sesión o cree una nueva cuenta.

Escanee el código QR abajo para obtener el manual de 
usuario del dispositivo.

NOTA:
Presente dispositivo dispone dos modos de operación: el modo independiente y el 
otro de aplicación; No pueden funcionarse simultáneamente por dos modos. Si se 
selecciona uno, el otro dejará de ser válido y sin funcionarse.
1. Si elige el modo independiente: no es necesario descargar la aplicación, opere 
directamente el dispositivo, ingrese y modifique la códigopaso inicial "123456", luego 
lo activa para adelantar el uso;
2. Si elige el modo APP: Escanee el código bidimensional o descargue la aplicación 
en la APP Store y agregue el dispositivo a vincular;
3. Si desea turnar entre los modos de operación: debe restaurar el dispositivo a la 
configuración predeterminada.

 3.1  Descarga APP

 3.2 Uso Funciones

App Store
Download on the

Google Play
GET IT ON

3. Instrucción de Funciones
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Ambos modos están disponibles

Subtítulos "Settings" ＞ "General" ＞ "Reset Device", si desea restablecer el dispositivo, 
haga clic en "Confirm".

Uso bajo modo independiente

Usar bajo modo APP

3.3 Recuperar lo Predeterminado

NOTA:
1. Después del recuperar lo predeterminado, la cerradura se restaurará a su
configuración predeterminada de fábrica, revirtiendo el códigopaso maestro a 
123456 y borrando todos los códigopasos de usuario y las huellas dactilares del 
usuario;
2. Después del recuperar lo predeterminado, cambie inmediatament la  
códigopaso original de administradore; de lo contrario, no funcionara el motor 
de cerradura.
3. Después del recuperar lo predetermingdo, al reinstalar la pila o cambiar la
códigopaso original, la cerradura se adaptará automáticamente a la dirección 
de apertura.
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4. Precaución

códigopaso

Utilice nuevas pilas alcalinas AA . No utilice pilas recargables. No usar 
pilas nuevas y usadas mixtas.

Indica que la cerradura no está bién cerrada o abierta.
Verifique el estado de la cerradura o el volumen de la pila.

Alerta de pila baja de nivel l, ya no funciona la función de huella dactilar 
de la tecla, reemplace la pila inmediatamente.

Alerta de pila baja de nivel segundo, debe reemplazar la pila.
(Anotación: Cuando se agote la pila, puede utilizar la llave mecánica o la 
fuente emergente para desbloquear.)

Puede agregar números arbitrariamente antes y después de la 
códigopaso real y la función de contraseña virtual de 16 digitos.

 Códigopaso repetido 

códigopasos.

 Códigopaso ficticia

Las códigopaso que contienen o están incluidas pertenecen a códigopaso 
existente. Por ejemplo, si la códigopaso existente es "147258" y la nueva 
códigopaso es "14725836", es una códigopaso duplicada o si la 
códigopaso existente es "14725836" y la nueva códigopaso es. "147258", es 
una códigopaso duplicada.

Abnormal
batteries 
detected. 
Please replace.
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5. Declaración de Alerta
5.1 Precaución de FCC 

5.3 Declaración de Descargo de Responsabilidad del Producto

5.2 Declaración ISED

Si usted tiene los siguientes comportamientos o circunstancias, nuestra empresa (DESLOC) no asumirá ninguna 
responsabilidad.
La pantalla táctil de este producto está hecha de vidrio, y si este producto se cae sobre una superficie dura o se 
somete a un golpe severo, el vidrio puede romperse; para reducir el riesgo de las lesiones cortadas por fragmentos o 
grietas de vidrio, no se puede tocar ni intentar quitar el vidrio roto.
Este producto contiene piezas pequeñas que pueden representar un peligro de asfixia para los niños menores de 3 
años, por favor mantenga a los niños alejados de estas piezas pequeñas.
Es posible que el producto no pueda ser utilizado normalmente debido a su propio comportamiento o comporta-
miento malicioso de un tercero o una baja probabilidad de problemas de calidad, no intente hacer los actos tales 
como trepar por la ventana para ingresar a la casa, romper violentamente la puerta, etc., de lo contrario, se pueden 
causar daños a la propiedad o incluso lesiones personales. Después de encontrar una situación de este tipo, por 
favor ponga la seguridad en primer lugar, póngase en contacto con el equipo de posventa de DESLOC lo antes 
posible vía support@desloc.com, o póngase en contacto con el personal designado de DESLOC a través de otros 
canales oportunamente, DESLOC organizará el soporte técnico para usted lo antes posible y le proporcionará 
cerradura alternativa si no se puede completar la reparación oportunamente.

El presente dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe producir interferencias perjudiciales y (2) Este dispositivo es 
capaz por soportar cualquier interferencia recibida, incluso si altera su funcionamiento.
Por cualquier cambio o modificación indebida expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrá 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

El dispositivo cumple con las normas RSS exentas de licencia de Industry de Canadá.
La operación del mismo se sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe producir las 
interferencias y (2) Este dispositivo debe recibir cualquier interferencia, incluyendo las que puedan causar un 
funcionamiento imprevisto.
El aparato digital cumple con la norma Canadiense CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).

El dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de Canadá exclusivamente para un 
entorno no controlado.
El dispositivo debe ser instalado y utilizado a una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y tu cuerpo 
corporal.

El presente dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC requerido para un 
entorno no controlado. Este dispositivo debe ser instalado y operado con una distancia mínima de 20 cm 
entre el radiador y su cuerpo.

-Reorientar o reubicar la antena receptora.
-Ampliar la distancia entre el equipo y el receptor.
-Conectar el dispositivo a un circuito diferente al que utiliza el receptor.
-Consultar al distribuidor o a un técnico experto de radio/TV para obtener ayuda.

NOTA:
El presente dispositivo ha sido probado y se ha acreditado que cumple con los límites para dispositivos digitales 
de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
dispositivo produce y emite energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza según las instrucciones, podría 
interrumpir las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias 
en una instalación en particular. Si este dispositivo produzca interferencias en la recepción de radio o televisión, 
que se pueden descartarlo por apagar y encender el equipo, se sugiere al usuario que intente resolver la 
interferencia siguiendo estos pasos:



View how to operate 
the equipment functions

support@desloc.com

12-month warranty

Garantie de 12 mois
Garantía con 12 meses

www.desloc.com

+1 (888) 572 6136

Download and Install the DESLOC APP

App Store
Download on the

Google Play
GET IT ON


